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F.IóA NATO FIOHTER
841 F-l ó A
LFIó è il \€li\,olo do combotlimenio oggi piÈ diffrso nel mordo,
con ciÍco 2000 esempori in seMzio pÍesso l B forze oeÍee. Gícuie
ollo elevoto poli\,olerzo è in gÍodo di ricopÍire i rudi di coccicr
qtfocco e ricogrilone corseniendo lo strondcrdzczione dello fozo
oereo utilizohice su un singolo oereo con enormi vcrtoggi nei ccti
di mondenzione e oddeslromento.
hi tecnici: Lunghezo: mt, 14.52 (serao sondo oniaiore) - Aperluro
olore: mt. 10.07 (con missili SdewindeÍ) - Atrezo: mt S.09 - \élrcitö
mossimo: NIACII 2.05 - l?oggio d'czione: 77O Wn - Armomento: I
connone do 20 mm, bombe e missili sino o 5.450 l1g.

841 F-l ó A
El F-ló es el ovión de combqte octnlmenie mos ulilizodo del
mundo. Lhlos 2,000 unidodes se ercuenÍron en seMcio en los
diferentes Fuezos léreos de 18 nrciones. Gíocios o su rcrsolilidod
desempefro loo popeles de cczo, otoque y reconocimiento. Su
eslondcrizoción peÍmiie o los FLJezos Ééreos lo rjillzoción de un
0nico prototipo con el corsiguiente ohoÍro de entenomiento y
montenlmienio.
hos ïécnicos: Longlfud: 1 4,52 m (sin sondo ftontol) - EÀ/ergoduro:'10,07 m (con misiles Sidewinder) - Aturo: 5,09 m - \èlocidod
méfrmo: ÍVACH 2,05 - A;tonomío: 77O kn - Amomento: I conón
20 mm, hosto 5,450 l€ de bornbos y misiles,

841 F-l ó A
Le F I ó esi ocfuellement l'opporeil de combol le flts ullllsé dors le
monde. frà de 2000 unilés sont en seryice dors les foíces
oériennes de 18 nofiors. fu Íoit de ses grondes quolites, cei
opporeil esï copode de remplir des missiors or-ssi rlicriées que lo
chosse l'ottoque ou sol ou Io reconnoissorce oérienne. Cette
Íoculte d'odoptcrtion permet oux Íorces cériennes de n,r.rliliser qu,un
seul opporeil pour toldes ces toches et oirsi d'economiser
d1mportonls budgels en eniroinement et en molntenonce
Donnees techniques: Envergure: 14,52 m (sorrs lo sonde fonde) -
Longueun 10,07 m (o\ec les missiles SIDEWNDER) - Fkxjeun 5,09 m
- Vtesse modmum: tvlACH 2,05 - A;tonomie: 770 kn - Arnement I
conon de 20 mm, plts de 5450 l€ de bombes ou missiles.

84I F-IóA
De F-ló ist dos om \^ëitesten \,.rbreiteie KompfltLgzeug der
heuligen ZeiÍ, thgefohr 2000 Einheiten sind bei den
hiflslreilkoften rlIon 18 lrlolionen in \ènaeMung. Donk seiner
VelseiÍigkeit wird die N4oscHne soraohl f.rr AngriÍ6a^/ecke ols o_rch Íjr
AIfldörur€sorÍgoben eingesetzt. De Storydcrdisieíurg ermóglicht es
den l-uftstreilkoften mit einem Rototlp Í.rr olle
AÍgoben Koslen frJrTrcdning und \Àbriung zu sporen.
Technische Doten: Lönge: 14,52 m (otnre Frontsonde)
Flögelsponnuëit-.: I 0,07 m (mit SdewiMer-l?okeien) - Föhe:
5,09 m - t\ilo(. Gesctrv\,indigkeit tvlACH 2,0S - Aldiorsrodits: llj kn _

Bevr,ofhung: I x 20 mm Bordkcnone; bis 5.4Í)
t€ Bomben ur)d lioketen.

84I È1óA
ïtle F-ló is the \^lcÍld's most widely used combot oiÍcroft oÍ ïo-doy.
Abod 2000 unils ore in seMce uilh Íhe Ar Forces of 18 noliors.
IfEnks to its \€ísotility ttre oircroff co\,ers Íhe roles of o fghter ond
qttock oircroft c6 \^ell os reconnoissonce plone. Ihe sirondordizolion
enodes the Ar Force io tse one single prototi4ce ond Íhus sove
cosls inlroining ond mointenonce.
Technicd doto: Lengrlh: 14,52 m (without front sonde) - Wftgspon;
10,07 m (,rith missiles SdewindeD - Fleight 5,09 m - tr,4cx. speed:
IV CH 2,05 - Rorse: 77O kí:| - Arnoment I 20 mm gun up to
5.450 lg bornbs ond missiles.

84I F-IóA
O F-ló é o ouiöo de combohl mois usodo nos nossos dios, Corco
de 2000 unidodes estöo oo seMeo do ForQo Aéreo de 1 8 nogöes.
Groqos ö suo r,ersolilidode, o oJöo desempenho os torefos de um
oviöo de reconhecimento e qs de um coQo. ls Íormos stondord
peÍmiiem ö Forqo Aéreo usor um só protóïpo e poupor ossim
clsics de lreino e monutengöo,
Dodc Técnico6: CompÍimento: 14,52.m (sem sondo Írontol) -
Energocfuro de oso: 10,07 m (com mïsseis Sidewinder). Aluro:
5,09 m - \blocidode mÉxximo: IVIACH 2,0S - Acorce: 770 Wn -
Amomenlo: I melrolhodoro de 20 mm, S.4S0 lg de bombos e
m'iseis.

841 F-',|ó A
F-ló on ny{oön mooilmon eniten kó/tetty toistelulentrokone. Noin
2000 konetto on kq/tóssö l8:sto r/ollion ilmo\/oimisso. Hd@sï
muunnettoono koneeno F-ló sopfi kö/tettö/olsi mm: hölttojönö,
rynnckkókorreeno jo fiedusielukoneeno. Ftlkolle Mety stondorisoinnin
wolsi vcidoon kqlttoö somoo pentsmollio miko söostoö mm:
huottc jo koululuskjujo,
Tehiset ïedot Bfuts: 14.52 m - SiiFien korkjlaali: 10,07 m
GÏde\,linder ohjutcillo) - Korkeus: 5,09 m - FluippunopeLs: ÍvlACH
2.05 - ïoimintosode: 770 l<rn - Éseists: I t4cl 20 mm:n ffi; 5.450
Kg poÍ'nmejo jo ohjulsio.

841 F-]óA
F-Ió oÍ idog det mest oNondo stÍióflygplonet i voíden. Ornking
2ffi0 moskiner cr idog i tjörst i 18 notioners flygN/open, Genom siÀ
móngsidighet onvörrcb det som bërle joktnch ottock- sörol som
sponirBsplon. Àven ekonomin hor rorit ett Vktigri möl med detto
plon gernrn ott korslrueÍo en s.k bosenhet hor mon pó denno
k nnot ut\€cldo de diko veÍsionerno. Ar,en underhóll och inskolning
dir döÍmed enldore och Íll logre kosÍnod.
Teknisko dqto: Longd: 14,52 m - Spönnvidd: 10,07 m - Höjd: S,09 m
- lvlc»c hosligh. : TMACH 2,05 - Rockvidd: 7 70 WÍl. - Bel,opning:'l st 20
mfn Akcn; somÍó1rer5.000 lg; bornbeÍoch rol€teÍ.

MI F-IóA
De F-ló is mornenteelS v/eÍelch meest gebruilde jochMiegrtuig. Er
zijn eí onge\€eÍ 2000 von in gèbÍuik bij de luchïmochtien vrn 18
londen. Deze relolief ldeine moor snelle en \^endbore joger kon een
grote \eÍscheidenheid oon iolen uiÍ\oeren zools onderscheppen
grondocr|ollen redenning erz.
Technischegegevers: Lengte: 14,52m. -Sponwijdte: 10,07 m. (ncl.
SidevÍnder rd<etten)- l-@fie: 5.09 m. - t\4o(. snelheid: IVIACH 2,05 -
Aciierodir§: 77O Wn. - Bevr,opening: I x 20 mm lonoru 4ó x
Al!&54 robtten; bommen en robtten tot een gewicht \ion 5450 l€.



lstruzioni per l'applicazione delle decalcomanie. Ritagliare le
decalcomanie occorrenti dal Íoglio, immergerle in un bicchieÍe
d'acqua pulita per circa 1/2 minuto, metterle in posizione sul
modello e Íarle scivolare dalla carta: per una migliore aderenza
comprimeíe con una pezzuola pulila.

DiÍections Íor applyng the decals. Cut the required decals out oÍ the
sheet: dip them into a glass oÍ clean water Íor about 1/2 minute;
position the decals on lhe kit, letting them slide Írom the paper. For
a balter adhesion, press them by means of a clean rag.

Anweisungen Íur Abziehbilder-Anbringung: Die benotigten
Abziehbilder vom Blatt abscneiden, in ein Glas reines Wasser fur
etwa Í/2 Minute einlauchen, auf das Modell legen und dann vom
Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Hauftung zu ezielen,
die Abziehbilder mit einem Tuch andrucken.

Pasattning av decaler: Klipp ut den decal som skall anvandas och
doppa dem i ett glas vatten under en l/2-minut. Satt decalen pa
plats pa modell€n och lat den sakta glida av pappret. For att den
skall sitta orden-tligit, tryck till med en torr duk.

lnstruction pour I'application des décalcomanies. Couper les
décalcomanies choisies et les plonger environ trente secondes
dans un peu d'eau propre. Les placer sur le modèle en les Íaisant
glisser de leur Íeuille el presseÍ avec un morceau de chitfon pour
élimener les bulles d'air.

lstrucciones Para la aplicaciön de las calcomanias: cortar las
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante
1/2 minuto, colocar las calcomanias sobre el modelo, haciéndolas
deslizar sobre el papel. Para una meior adherencia, presionarlas
con un trampo limpio.

TransÍers: Knip hel benodigde deel uit, dempel het ca. 1/2 minuut
onder water, houdt transfer tegen het model en scuiÍ het vanaÍ het
papier op zÍn plaats. Met een schoon doekie aandrukken.

DECALS



ATTENZIONB - Consigli utili
Prima di inizire il montaggio, studire attentanetrte il disegno. Stuctre cotr molta
cua i pezzi dalle stampate, usado un taglia-balsa oppre un paio di forbici e togliere
con ua piccola lim o carta vetro fine eventuali sbavatrc. Mai stacce i Fzzi con le
mmi. Montali seguendo I'ordine della lmerzione delle tavole. Eliminre dalla
stmpata il numerc del pezzo apfEna montato, frcmdogli sopm M 6@. lÉ fi@
nere indicilo i pezzi da incollre, le ftece biuche indimo i pezi da montarc sza
colla. Usae solo colla per polistirolo. A - B - C ... L€ letterc ai lati dei nmeri
indicano la stampata dove si trova il p€zo da montare. I lEzzi sbmti da ua cr@
non sono da utilizzde

ACTHUNG - Ein nutzliche Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksm studiere[ Die eiMeinetr Montageteile
mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfalling eofemen. Eventuelle
Grate werden mit eicer Kling€ oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Hmdm entfemen. Bei der Montage der Tefelnumerieutrg
folgen, Pfeile zeigen die zu klebenden Teile wahrend die weisen Pfeile die ohne bim
zu montierenden Teile mzeigen. Biíe nu Plastikkiebstoff vesenden. A - B - C....
Die Buchstab€n neben den Numem zeigt, auf weichem Spdtzling der a
montierende Tèil zu finden ist. Die mit eioem Krcuz'mtrkiertenTeille sitrd nicht a
veryenden.

AïTENTION - Conseils utiles!
Avant de comencer le montage, étudier attentivement le dessin, Détacher av$
bacoup de soin les morceaux des moules en uwt un massicot ou bien u paiÍ de
cisaux et couper av@ une petite lme ou avc de papier de vire fin ébaÍbagEs
aventuels. Jmais détacher les morceaux avec les mains. Monter les en suivilt I'ordre
de la numémtion des tables. Eliminer de [a moule le numéro dela piéce à coller les
fléches blmches hdiquent les piéces à monter ses colle. Employer pulement de la
colle pou polystiol. A - B - C .... Les lettes aux cotés des numéG indiquent la
moule oi se trouve la piéces à monter Les piéces maquèes pa une crcix ne sont ps
à utiliser

HUOMIO - Kayatmollisia neuvoja
T[tki kokonpano-ohjeita tdkkm ennenkuin aloitat. Irroita osat skartelu-veilwlla
tai saksilta ja poista ylimaaiset jallet esim. hiekkapaperilla. Ala kosk@ ircita osia
v@tmalla. Kokoa osat trumero je jestykessa. KaÍa vain muovillimm ja
sestavaisesti hyvm tyojaljetr aikmsmiseksi. Mustat nuolet merkitsevat saumojen
liimausta. Valkoiset nuolet taas ettei liima kalteh. A - B - C.... Nma kiÍjaimet
osoiltavat milla levylla osat ovat. Ristilla merkyttyla osia ei kayteta. Pietret osat
konattaa malata ennen iÍoittanista. Muista poistaa maÀli hi kromaus
liimauskohdisa.

ATTENIION - UsefiÍ advice!
Study the imtructions @fully p.im to 6sembly. Remove puts from frme with a
sharp knife or a pair of sissor md trim away excess pl6tic. Do not pull of parts.

Assemble the paÍs in nuerical sequence. Use plmtic cement ONLY md use cemeDt
spaingly ro avoid damaging the model. Blrck mows indicate parts to be glued
bgether. Whitearows indicate that paÍs must be msembled WTIHOI-n using
cerent. A - B - C.... Thse lettqs indicate on whict frme the parts will be foutrd.
Paint small paÍts before detachitrg them fÍom fime. Remove paint-where paÍs re to
be cemetrrcd. Crcssed out parts must not be used.

AIENCION - Conwjos àtiles!
Estudiil 16 instrucciones cuidadosmente iltes de @menze el montaje. Sepild las
pierc de lm bmdejm @n u cuchillo ahlado o un pu de tijem, y retiru el exceso de
plàsti@ o rebada. No mmcàr lm pierc. MontaÍ las pierc en orden numédco.
Utilia SOLAMENTE pegmento pda plàstico y en poca cantidad pffi evitr que se

dme el modelo. las fiechu negr6 indicm ls piez6 que se deben pegiljuntas. Las
fieh6 bid@s indice las pierc que deben ensmbime SIN usa pegmento, A - B -
C.... Ls letrö indicm en que bàndeja * encuentrm las piez6. Pint r las piezas
p€quen$ mtes de sepmio de la bmdeja. Retira la pitura de los lug{es por donde
se debm pegil lö piez6.

OPGELET - belmgrijke bemerkingen!
Bestud@r rcrgvuldig het montageplil v@r het bouwen. Brcek n@it onderdelen vm
het kadel Mek re loss meteen sherp m6 of tleine nageltang. VeNijder dma al
het oveÍtollige pl6tic en ps de delen alv@rcns te lijmen. Gebruik allen lijm voor
plotic modellen. Vy'erk zorgvuldig en sp@@, tev@ll lijm zal uw model
beschadigen. ZwaÍte pijlen duiden de te lijmetr delen am. Witte ptlen vev{jzen nu
bewegende delen welke niet moden worden gelijmd. A - B - C ..., Deze letters geven

de kaders m wuin de onderdelen zich bevinden. Schlder de kleine onderdelen v@r
ze vil kader the snijden. Veryijder de verf vm de te lijmen oppenlakten.

OBS ! Nagre goda Ëd.
Innil lm borju bygga modelletr skal man noga studM ritningeb smt noga
kontrol@ra att alla delma fims med. Alla smadeltr skall mald meden de sitter kva i
sin rm. Bryt aldrig av en del frao rmen, sk[ alltid foNktigt med en hobbykniv. Ev
grader aviagsnas enkelt med sama kdv. Vid hopsatmitrgen gou numermvisningen.
SÍyk efteÍhmd nutret pa ntdngen undeÍ monteringen. Svm pild betyder att deletr
skall lirm6, vita pild att delen kil monter6 utan lim. Anvmd endast lim avsett for
polyst,rene. A - B - C .... Bokstavema visa pa vilken m mo finner deleo.
OvfikoMde delar skall ej mvmdm.
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Rad crefully m fully utrdeNtand the mufacturcls
insmction bmk supplied with rhis kit.
Cre shouid be taken when using tmls md modelling
knivs, s these cm cause lEnonal injury.
Pt$tic pm brckeÍ ftom sprues ce haven shaq), pohted
or jagged edges. Remove th6e with a file or m emery
boad.

K@p out of the reach of children under 36 months old, o
some paÍts re detachable. Children must not be allowed
to sick ey metal part or wire included with this kit.
This dwument should be reained foÍ reference at a labr
date, ifthe need {is6, 6 it includes Íhe "EEC"
ompmy me md addms m a mms of identihcatioo
of the importer ild supplier.
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Legenda coloÍi I numeri si riferiscono all'assoÉimento colori ITALERI MODEL MASTEH
Painting lnstÍuction The indicated colour numbeÍs reÍer to the ITALERI MODEL UASTEB part numbel
Bemalungshnweise Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auÍ die ITALERI MODEL MASTER ModellbauÍarben.
Mode d'utilisation de la peinture Les ÉÍéÍ€nces indiquées concernent les peinturcs ITALERI MODEL MASTER

oEll
1569 MODEL MASTER 1745 MODEL MASTER 1546 MODEL MASTER

1 730 MODEL MASTER 1 7'I 1 MODEL MASTER 1 749 MODEL MASTER

FS36440 FS34OB7 FS37038
Flat Gull Gray Olive Drab Flat Back
Mowengrau (M) Otive (M) Schwarz (M)
Grigio Gabbiano (O) verde OÍiva (O) Néro (O)
Gris Mouette Mat (M) Olive Sale (M) Noir Mat (M)

oEE

Eo

Flat Yellow
celb (M)
Giallo (O)
Jaune Mat (M)

FS1TBTS Silver
lnsignia White Silbér

SigÀalweiss (G) Argento
eiànco Segnàté (l) Argent
Blanc lnsignes (B)

tsg
1406MODEL MASTER l4O4MODELMASTER
Exhaust (Metalizeo Ïtanium (Metalizer)
Auspuff-Metall (Metalizer) Ïtan (Metalizer)
MetalloAnnerito(Metalizèr) Ïtanio(Metalizer)
Noir Metal (Metalizer) Ïtane (Metalizer)

lS24MODELMASTER l4OSMODELMASTER
Green Gun Melal (Metalize|
Signalgrun (G) Stahlblau (Metalizeo
verde (L) Metallo Scuro (Metalizeo
Vert (B) Gris Metal (Metalizer)

o
1503 MODEL MASTER
Red
Rot (G)
Rosso (L)
Rouge (B)
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í723 Model Master
FS36118
Gunship cray
Dunkelgrau (M)
Grigio Blu Scuro (O)
Gris Narire de Guere (M)
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ffiflooet 
t"taste'

Dark Gull Gray
Mówengrau Dunkel (M)
Grigio Gabbiano Scuro (O)
Gris Mouette Foncé (M)

t GEy
au (M)
utro Scuro (O)
me Foncé (M)

Íf28 Model Master
FS36375
Light Ghost Gray
SchattengÍau (M)
Grigio Azzurro Chiaro (O)
GÍis Fantöme Clair (M)@ ,.t.AIR NATT.NAL c{rARD - í20TH FrG, r86TH Frs ; M.NTANA
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